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MOJIUPIKALIA TEHAEPHUX CTEPEOTHUIIIB
B CYHACHOMY AHITIOMOBHOMY JIJIOBOBHOMY POMAHI

YV emammi 30iticnioemocs cnpoba ananizy mabyiosanoi 1eKCuKu 6 AHeIOMOBHOMY JH0O0BHOMY POMAHI MA YUKILIM
3 MOYKU 30pY ICHYIOUUX TEHOEPHUX CIMepeomunis. Y 36 3Ky 3 uum eUOLIsIOMbCsl MOOUDIKayii TeHOepHux cmepeomunie
ni0 8NIUBOM eKCMPANiHe8ATbHUX axmopis. [liomeepoicyembcs einomesa npo acUMiiAYilo 40108i4uUxX NamepHie 0o-
CYEHHO20 BACUBAHHSL JCIHOYUOIO NOJIOBUHOIO CYCRIILCMNEA.

Knrouogi cnosa: cenoepnuii cmepeomun, moougixayis, maby, iHeKmuea, ekCniemus, 00CYeHHa J1eKCcuKd, 10606-
HULL POMAH, YUKTIM.

B cmamuve npednpunumaemcs nonvlmka anaiu3a madyupo8anHou JeKCUKU 8 aH2l0sI3bIYHOM I0O0BHOM pOMAaHe
U YUKAUM C MOYKU 3PEHUs. CYWeCMBYIOWUX 2eHOEPHBIX CMepeomunos. B cesa3u ¢ amum @bloenssiomest Mooupukayuu
2CHOEPHBIX CIMEPEOMUNO8 NOO GIUSIHUEM IKCIMPATUHSEANbHBIX (hakmopos. [loomeepoicoaemes eunomesa 06 accumu-
JAYUYU MYHCCKUX NAMMEPHOE 00CYEHHO20 YNOMPeDIeHUs HCEHCKOU NOTOBUHOU 0bujecmaa.

Knrouesvie cnosa: maby, unsekmuea, IKCHAeMus, 2eHOePHbIL CIepeomun, 00CYeHHAsl IeKCUKA, TH0O0BHbIIL POMAH,
YUKUM.

The attempt to analyze taboo lexis in English romance and chick lit from the point of view of existing gender
stereotypes is undertaken. Thus the modifications of gender stereotypes under the circumstances of extralingual factors
are singled out. The hypothesis about the assimilation of masculine obscene word usage patterns by females is confirmed.

Key words: gender stereotype, modification, taboo, invective, expletive, obscene lexis, romance, chick lit.

VY 3B’s13Ky 3 OypXJIMBUM PO3BUTKOM I'€HJEPHUX JOCIIJDKEHb Y LEHTPl yBark Cy4yacHUX HayKOBLIB OITHMHUIIKCS CO-
Li0-CTaTeBl aCIEKTH CTEPEOTHITi3amii CyCIIbHOI CBiJOMOCTi. baratorpaHHicTs Ta CKIIa HICTh (PEeHOMEHY CTEpEOTHILY
3yMOBHJIN BUHATKOBY CYTNEPEWINBICTh HOTO XapaKTEPUCTHK, 110 i BU3HAYKMIO AKTYAJbHICTH Li€i HAYKOBOT PO3BIIKH.

KonnenryansHuii 6a3uc cTyaioBaHHs renaepanx crepeotumiB (IC) mocmimKyeTbes SK iHO3EMHHUMH, Tak i Bi-
TYU3HAHUMH HayKOBLSIMH B Pi3HUX raiy3sx. Hail0inbm mupoko po3podiseTsest acnekT GpopMyBaHHS CTEPEOTHITHHX
ySIBJICHb TIPO TaKi KaTeropii, sk MacKyJIiHHICTh Ta ()eMiHIHHICTH B mpolieci renaepHoi coranizaunii (Broverman 1.,
Ashmore R. D., Deaux K., Lewis L. L., Arees B. C.), 10c/niiKyOTbCsl KOHCTPYKTUBHI Ta AeCTpyKTHBHI mposiBu [ C
(Binkosa O. 10., Minaesa E. B). B ninrsicTuiii oco6nuBa yBara MpuaisIEThcss BUBYSHHIO MCKYPCHBHOTO KOHCTPY-
roBanHs rernepy (Tanen D., Mapruntok A. I1., Bemuka 1. O.), mpoBOAsTECS HAYKOBI PO3BIIKH BHBUCHHS TCHICPY B
MOBI KyJIBTYPOJIOTI9YHOTO, COIIOJIIHTBICTHYHOTO, TICHXOIIHTBICTHYHOTO XapaKTepy.

Aule, NesKi NMTaHHS 3IMIIAIOTHCS 1032 YBAarolo CydacHOI HayKd, 30KpeMa HEeJOCTaTHbO PO3POOIIEHO KOPILYC
nuTaHb moao Moaudikanii I'C, 1o 1 3yMOBHIIO MeTy cTaTTi: JocHiauTu GaxTu MogudiKalii reHIepHUX CTEPEOTHITIB
B Cy4acHOMY aHIJIOMOBHOMY JIFOOOBHOMY pOMaHi Ha NPHKJIaAi TaOyHoBaHOI JieKCHKU. [l TIOBHOTO aHajli3y 0co-
omusocteii Mmoaugikanii I'C mo-nepute Tpeba BuzHaunTu cTpykTypy [C, a TAKOXK BiIOKPEMUTH aJIeKBaTHY JIeQiHilli0
TEH/ICPHOTO CTEPEOTHUITY, sika O BigOMBaIa BCi HOTO MapaMeTpu Ta aTpUOYTH.

[IpoBigHOIO TEMOIO B BU3HAYCHHI TCHIEPHUX CTEPEOTHUIIIB B MDKAUCIIUIUTIHAPHIX HayKaX € y3arajJbHEHi ysBIICH-
Hs IIPO MEPCOHAIBHI XapaKTEPUCTUKU YOJIOBIKIB Ta JKIHOK [8, . 89], Kyau BXOAATh HE TUIBKU 30BHIIIHI Ta (Di3HUHI
SIKOCTI, ajie i MOBEAIHKOBI MOJIeJIi, BMIHHS Ta IHTEPECH, a TaKoX I'eHJepHa crenrdika colialbHUX PoJiei Ta 3aHATh
[11]. Lle mo cyTi conioKynbTypHi ()OpMHU YSIBICHB MPO SIKOCTI, aTPHOYTH Ta HOPMHU HOBEIIHKH TPEJICTABHUKIB 000X
cTaTei, IX cTaTeBO-POJILOBI XapaKTEPHCTHKH.

TeHepHi CTEPEOTHITH PEMPE3CHTYIOTH TAKOK CHEHU(IUHNIA KOTHITHBHIMH KOHCTPYKT, IPOBITHIMHU PHCAMHU SKOTO
€ CXEeMaTHYHICTh Ta CIPOIIeHICTh. [1oAi0HO 10 CXeM IIi CTepeOTHUIIN KepYIOTh CIPUHHATTAM, 3aIIaM’ ITOBYBaHHSAM Ta
00poOKor0 iH(OpMAILil, 1110 HAIXOAUTh. BHACIIIOK IFOTO MM CXHIIbHI 3al1aM’ITOBYBATH JIAIIE Ty iHGOPMAIIito, sSKa
CIIyTy€ TATBEPKEHHSIM MUX cTepeoTuris [2]. Sk koraitueHa cTpykTypa [C 6asyroThcs Ha EBHIN cucTeMi opicH-
TUpIB (cxeM, nporpam, GpeiMiB) BiJTHOCHO NPUUHIATHOI 200 HEPUIHHSTHOI /ISl YOJIOBIKIB Ta )IHOK moBexiHKH. L{e
CIIPOIIy€ CUTYAIIifO TeHICPHOI coriaizarii, 00 JIOAMHI 3HAYHO JICTIIE XKUTH B CHCTEMi CTEPEOTHITI30BAaHUX YSBICHD
PO TeHJCPHI BiTHOIICHHS.

KpiMm Toro, Oymy4u BAIIEM KyIbTypHOTo mopsaky, [C (popMyrOTECS I1ijl BILIMBOM iCTOPUYHHX YMOB.

Bepyuu Bce 11e 10 yBaru, Ha Harry JIyMKy Halibinbm agexBatHe Taymauenus [C nae MapTI/IH}OK A. I1., 3rigHO
sixoro [C — «ICTOpI/IlIHO 00yMOBJIeHe, MiHIMI30BaHe, TUITI30BaHE 1 CTPYKTYpOBaHE y BHUIIS q)pemMy B KOJICKTHBHIH
CBIJIOMOCTI II€BHOTO JIIHTBOKYJIBTYPHOTO COLIYMY YSIBIICHHS PO (1)1310J10r1qH1 €MOTHBHI, IICHX14Hi, [ICUXOJIOT14HI Ta
COIIIOKYJIBTYpHI aTpu0yTH, 10 € BIACTHBUMHI/HEBIACTUBUMH 1HIUBITY, SIKOTO COIlyM KaTerOpH3ye K YOJIOBiIKa abo
JKIHKY, a €TaJIOH — K YSBJICHHS IPO aTpUOyTH, 110 € OakaHUMI/HeOa)KaHIUMH IS IIOTO iHIuBiAa» [6, c. 17].

B 3MICTOBHUX CTaTHYHHX XapaKTePHCTHKAX OyIb-SKOTO COLIAIBHOTO CTEPEOTHITY, 30KpeMa ICHICPHOTO, -
KPECIOIOTHCS HOTO Y3TOKEHICTS, CXeMaTUYHICTb, OJIHOPIHICT, TOMITHE OLIIHHE Ta I[IHHICHE 3aGapBrenms. [lina-
MiYHI XapaKTepPUCTUKH aKIIEHTYIOTh HOTO CTaNIiCTh, PUTITHICTh Ta KOHCEPBATU3M, 110 CBIAYHUTH PO 3AaTHICTh JOCHTH
YCIIIIHO OnMpartucs iHpopmarii, sika crpsiMoBaHa Ha Horo 3MinHy [1].

AJle caMe CTaliCTh Ta PUTIAHICTH I'€HJICPHUX CTEPEOTHIIIB HE MOXYTh OyTH abcomotHuMH. Bymyun cramimuy,
BOHH HE € HE3MiHHUMH — BOHH JJOCTATHBO IIacTh4Hi [6, ¢. 318]. [C 3amexkaTh Bill cTaHy MiKTPYIOBUX BiIHONIEHD Ta
COILIIATBHOTO KOHTEKCTY B LioMy. Taki XapaKTepHCTHKHU 3MIHIOIOTHCS 3 4aCOM Ta 3aJIeKHO Bi KpaiHu, ii KyIbTypHO-
ro, eKOHOMIYHOT'0, ITOJITHYHOIO, 11€0JOTIYHOTO CEPEAOBHIIA.
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Le#t mpouec Moaudikariii cTepeoTHITiB 00YMOBIIOETECS 3 OAHOTO 00Ky 00’ €KTHBHUMH (DaKTOPAMH IIiJ] BILTHBOM
COIL[IAJIbHO-EKOHOMIYHMX 200 nomiTHuHKUX TpaHchopmaniii. Hanpuknan, 60poThda )iHOK 3a CBOT IpaBa MpH3Bedia 10
pO3IIUpPEHHs chepu IHTepeciB JKiHOK. BOHM Bxke HE JTIMITOBaHI JIKIIE CiM’ €10, & IPUHMAIOTh Y4acTh Y BCIX MpPOsiBaX
rpoMa/ickKoi AisutbHOCTI. Cy0’eKTHBHI (haKTOpH TICHO MMOB’s13aHi 3 1HMBITyaIbHO-TICUXOJIOTTYHUMH OCOOJIMBOCTSIMHU
Ta YMOBaMHU colriaiizarii ocoducrocri [6, ¢. 318-319].

Ha nmamry nymxy mporiec Moaudikaii TeHIepHAX CTePEOTHINB MoXke OyTH 3a(hikCOBaHO B MOBI, KA € TOTYKHUM
TPAHCIATOPOM COILANBHIX CTEPEOTHIIIB Ta TeHIEPHAX 30KpeMa. oro MosKHA PO3IIISHYTH HA MPUKJIAIi BUKOPHCTAHHS
TaOyOBaHOT JIEKCHKH, /1KE CTEPEOTHII PO TE, 1110 HKIHKH HE BUKOPUCTOBYIOTH JIAMINBHUX BUpasiB [4, ¢. 71] € IpoBiqHUM.

30BCiM HEaBHO MOKHA OYJI0 3 BIIEBHEHICTIO CTBEPXKYBATH PO IIaHYBaHHS YOJIOBIKIB B BUKOPUCTaHHI IHBEKTHB-
HOTO JIEKCUKOHY. L{e mosicHIoeThCsI TTo-T1epIiie IOMiHaHTHICTIO YOJIOBIYOT KOMYHIKaTHBHOI ocoOucTocTi [3, ¢. 66], mo-
JpyTe — TICHXOCOLIATBHUMHU OCOOJIMBOCTSMHI MAaCKyJIIHHOTO KOMYHIKaHTY. B 4omoBidoMy coriymi ByJbrapHa JICKCH-
Ka BUKOPHCTOBYEThCA 3317151 BU3HAUEHH: ceOe B koMmaui (male bonding) [10, 16]. Xinoda x adekTnBHA KOMYHIKAIis
MIOBMHHA YHUKATH IHBEKTHBHOT'O 3aCTOCYBaHHS.

OpHaK OCTaHHIM YacoM B 0araTboX KyJIbTypaX, B TOMY YHCIII aHTJIOMOBHIM, CIIOCTEPITa€ThCs TCHACHIIIS 10 OUIBII
BUILHOTO BUKOPUCTAHHSI IHBEKTHBHOT'O PETiepTyapy jKIHOUOIO MOJIOBUHOIO CycIiibeTBa. [IpuxusibHuL (PeMiHICTHIHOTO
PYXy aKTUBHO aCHMIJIIOIOTh YOJIOBIU1 MTaTepHH OOCIIEHHOI0 BUKOPHUCTAHHS 3a BIaCHUMH 1toTpedamu [ 18, x; 16, 190].

VY 3B’S3Ky 3 MM aKTyallbHUM YSBIISIETHCS MOPIBHSIIBHUI aHAII3 TEKCTIB TPaaULiHOrO JFOOOBHOTO pOMaHy Ta
YHUKJTIT Ha NpeIMeT BHSBJICHHS T€HICPHUX OCOONMBOCTEH IHBEKTHBHOIO CIIOBOBXKMBAHHS. Bynydnm TpaHCIsTOpOM
COLIANBHOI CTPYKTYPH CYCIIIBCTBA, MAacOBa JITEpaTypa CTae IHCTPYMEHTOM (OPMYBaHHS COIIATbHIX CTEPEOTHITIB,
IeHJIepHHUX 30KpeMa. I, Ko Jr000BHUI pOMaH TPaJULifHO BBAXKAETHCS TPAHCIATOPOM MaTpiapXajbHUX MOTIISIIB,
TO JKaHP YMKJIIT BU3HAYAIOTH SIK «BHSB MOCT(EMIHI3MY, SIKMI BUUIIOB 32 MeX1 300pakeHHs )KIHKU-SIK-)KEPTBU U p0O3-
LIMPHUB TEMATH4HI 00pii xKiHouoi po3m» [7,c. 324].

Iepm 3a Bee cmifi OKPECITUTH JITHTBICTHYHI MEXKi IHBEKTHBHOTO JICKCUKOHY. HalOLIbIT IepCIEKTUBHIMHA BBajKa-
€MO Kiacuikalliro, 3apornoHoBaHy HiMEIIPKIM BUeHHM R. Aman, 3rifHO SKOi 10 iIHBEKTUBHOI JIEKCUKU BiJTHOCHMO:
JIMXOCIIB 51, 00roXynbeTBa Ta podanizmu, incuHyarii [ 10, ¢. 2]. Vi inBekTHBHI (hopMH MatoTh TA0OYHOBaHUH XapakTep
Ta BepOaTi3yIOThCS 32 JJOIOMOTY BXKMBAHHS BYJIbrapU3MiB, €KCIUICTUBHUX BUT'YKiB, IHBEKTUBHUX IHTCHCH(IKATOPIB.

[MopiBHsIbHUI aHali3 TaOylHOBaHOT JEKCUKHU BUSBHUB ii KUJIbKICHE NIPEBAJIOBAHHS B TEKCTaX, sIKi BIZHOCSTHCS 10
XKaHpy 4uKIiT (636/531).

Tpeba Bi3HAYHATH BiAMIHHOCTI B PO3IOMLTI BUKOPHCTAHHS OOCIEHHHX CIIiB Ta OOTOXYIBCTB MK YOJIOBIYMMHU
Ta XIHOYMMHU MEPCOHAKAMH. SIKIIO0 B KOMYHIKaIlii MacKyJIiHHIX pe(epeHTiB maTpiapXaabHOTO JIIOOOBHOTO POMaHy
BXKHBAETHCS 75.5% ciiB, siki MicTATh TaOy-cemu (TepMin B. A. Bynnakosa cM. : [3, c. 56]), To BUKOPUCTAHHS TaKOTO
POy JICKCEM B KOMYHIKATHBHINM MOBEAIHII YOJOBIYMX MEPCOHAXKIB YMKIIT CKiagae Bcboro 21.2%. BinOysaerscst
SIBHE TIepeBAYKEHH: B OiK )KIHOYOT0 BXXMBaHHs TaOyioBaHOi Jiekcuku. OIHAK [IKaBUM € He caM (aKT HasBHOCTI OLJ1b-
IIMX YUCENILHUX MOKA3HUKIB, @ HOTO SIKICHI XapaKTEePHUCTHKH.

SxicTh Taly, M0 BUKOPUCTOBYIOTHCS, 3a3HAa€ 3HAYHOI Moaudikarii. SIKo B TpagumiiHoMy JTFO00BHOMY pOMaHi
(emiHiHHI pedepeHTH MparHyTh 10 BKUBAaHHS iHBEKTHB-TIpodaHi3miB (85%), sSIK B CUTyallisiX ropsi, pafocTi, 31UBY-
BaHHS, TaK 1 00ypeHHsI, THIBY, TO KiHOUi IIEPCOHAX] B TEKCTaX YMKIIT HE MepeONparoTh BUCIOBIB CHIIBHUX EMOIIIH 3a
JIOTIOMOT 010 JiaiinuBux ciiB (57.4%).

B s1t060BHOMY poMaHi eMOIIi#HI BiTHOIIEHHS IO CUTYallii, [II0 ONUCYETHCS TPAHCITIOIOTHCSI ABTOPOM B OCHOBHOMY
Yyepe3 eKCIUICTHBHI BUTYKU. BiMiTHMO, 110 B )KIHOYMX pEIlIiKax, sKi MICTATh TAaKOTO POJIy BUTYKH, IIPEBAJIIOE PEITi-
riiine Ta0y God: «God, she still loved him, she realized with a sickening jolt in her stomach» [15, c. 90]. «Thank God
we didn’t get married’, she said with helpless sincerity.»[13, 93]. «Anna kept her mouth firmly shut until they were out
of the building and safely alone in the parking lot. >Cam, for God’s sake» [17, c. 237].

YosoBiya KOMYHIKAIIisl [Iparee 10 OUTBIIOr0 BUKOPUCTAaHHs TaOyioBanux cimiB God, Christ, damn Ta hell sk y cknami
SKCIUICTUBHUX BHIYKIB, TaK 1 B sIKOCTI iHTeHCU]ikatopiB: « Christ, I've got to sit down a minute.” He stepped into a small
waiting area, and dropped into a chairy» [17, c. 15]; «I’'m here,” he snapped as they came through the back door.’What's the
damn problem?» [17, c. 57). «Get the hell away from me.” His voice came out in a croak of terror, infuriating himy» [17, c. 12].

[Tix yac MOBIIEHHEBOTO BHCJIOBIIOBaHHA KpaiHbOI (pOopMU HETaTWBHUX eMOIlil IpaTyBaHHSA Ta OOypeHHS B KO-
MyHIKaIio GpeMiHIHHIX pedepeHTIiB TaK0X YBOJSATHCS IHBEKTUBH damn u hell: «... she said with enough frost in her
voice to destroy Florida’s entire citrus crop, ’What in hell are you doing in my bed?» [14, c. 131] «Do I give a damn
where you sleep?» [14, c. 131].

[ocnabnenns TaOy Ha MOHATTS peJiriiHOI chepn MOKHA BIAMITHTH B BepOalibHIN moBeiHIi 000ox crateit (90
BHNAJKIB BXUBaHH:). OHaK HalO1IbIIa eBeMizallist cocTepiraeTbes B perutikax xinok (80). ®emininHI pedepen-
TH BUKOPUCTOBYIOTh 3BYKOHACIIYBaJbHI JIEKCeMH gosh, goodness, doggone, a TakOX BKUBAIOTh eBpeMizmu Lord,
gracious, good heavens, oh dear, THM caMnM yHHKalO4M TPsAMOi perniriifiHol npodanarii: «But she couldn’t have
dinner anywhere with this man: he was her employer, for goodness’ sake ...» [15, c. 53]; «... she gasped, tickled
pink by the announcement. *Gosh, I can’t wait to see him.» [13, c. 86]; «Then Melanie forgot Eli and looked from
her grandfather to her brother. ... Doggone it, what about her?» [14, c. T8]; «Her thoughts drifted from one thing
to another. Six half brothers, my Lord!» [14, c. 53] Ilom’sKIIeHe BUCIIOBIIOBAHHS B BUKOPHCTaHHI HEMPUCTOWHHUX
CITiB BiZIMIYA€THCA W y YONOBIUMX MEPCOHAXKIB. 3aMiHI miqHar0Thcs iHBeKTUBU God, damn u hell: «Darn,” Collin said,
showing his own disappointment» [14, c. 182]; «Aw, heck,” Sean said with a teasing grin.» [14, c. 185].

Haiirpy0ima excripecuBHa JICKCHKA, SIKa MICTHTb JICKCeMH fuck, shit, bitch, bloody BUKOPHCTOBYETBCS MTEPEBaXK-
HO B MAaCKYJIIHHIN KoMyHiKauii: « What the fuck is this?’ he demanded as he shot to his feet.» [17, c. 25]; «Phillip
surfaced, spat, and shoved the wet hair out of his eyes. *Son of a bitch. You son of a bitch» [17, c. 26]; «That don’t
mean shit to me» [17, c. 27]. B nexcuni pemiHiHHUX pedepeHTiB 1i IHBEKTUBY MAIOTh MOOJMHOKE BXXMBAHHS, a BEp-
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OanpHA arpecis mepeaaeThCs 3a JOMOMOTOI0 MEHII BYJIbTapHUX Jaok: « You hateful bastard!” Georgie finally lost
controly [13, c. 26]; «You pig! You bastard! I'll kill you for this» [17, c. 6].

JIEKCHKOH MEepCOHaXKIB YHMKJIIT BIJIPI3HSAETHCS IHTEHCUBHICTIO BUPAXKEHHSI Ta BUKOPUCTAHHSM BEIIMKOI KIIBKOCTI
CJIIB Ta BHUCIIOBIB 0OCLIEHHOr0 Xapakrepy. HeoOxinHo 3BepHyTH yBary Ha TO#l (axT, 110 Ha JIOJIO KIHOYHX Iepco-
HaXiB MpUIagae HaHOUIbIIA KITBKICTh JIEKCEM, SIKi MatoTh TadyioBane 3HaueHHs (501 i3 3aranbHOi KimbKoOCTI 636),
NPUYOMY Ieplie Micle 3aiiMae HeHOpMaTHBHA JICKCHKA.

[lepenaBanHs BIACHOTO BiTHOIICHHS O CUTYAIlii Ta JIFOAWHHU BiTOYBAEThCSA Yepes pearizallito BepoaibpHoI arpecii,
sIKa 3/IIMCHIOETHCS 3a JIOTIOMOTOI0 3BUHYBaYeHHs ONIOHEHTY: «She. Is. Such. A. Bitch!» [19, c. 16] «The unanimous
initial verdict was, ’Bastard fuckwittage» [12, c. 68]; «Bloody Perpetua» [12, c. 118].

3 METOI0 MOCHJICHHSI OLIIHKU B BepOaJIbHIH MOBEJIIHII )KIHOUHMX MEPCOHaXKIB BUKOPHCTOBYIOTHCS IHBEKTUBHI 1HTEH-
cuikaropH, siKi MiCTATh TaOyHoBaHi JekceMH fuck, damn, goddamn, bloody: «But she could’ve called while you were
gone and no one would’ve been here to answer the goddamn phone!» [19, c. 77]; «Then I remembered bloody Vanessa
and her slinky dark boby [12, c. 51]; «You’re joking. I have to pick up a fucking dog with this Porsche?» [19, c. 6].

B curyanii MibkreHnepHoro criikyBaHHs (peMiHiHHI pedepeHTr 6e3 Oyib-IKUX EpPEeMOHIH MopyuyroTs Tady Ha
BUKOPHUCTAHHS B MOBJICHHI CJIiB, SIKI ITOB’sI3aHi 13 CTATCBUMH B3a€MOBIHOIICHHSIMH, HA3BaMU IHTUMHHUX YaCTHH Tija,
a Takox (pizioynorivHUME nipouiecamu: «His wife was pregnant, and he was so cute I fucked him and she found out.»
[9, c. 52]; «Can you imagine what a stinky crotch they have?» |9, c. 78]; «The first time was to throw up over the side
of the bed ...» [19, c. 196].

VY TekcTax YUKIIT eKCIUICTHBHI BHPa3H, SKi MICTATH PeNiriiiHi Ta0y TaK0K BUKOPHCTOBYIOTHCS MEPEBAKHO KiHKA-
M. IX kinbKicHuit mokasHuk nopiBHIOE 42.6% Bij BCiel KimbKkocTi TabyHoBaHUX CITiB Ta BUpa3iB. BiKUBAOTHCSA BOHH B
OCHOBHOMY B HETaTHBHO-3a0apBJICHUX EMOLIHHUX cutyauisx: « Ohmigod, you must work for Miranda!» [19, c. 120];
«I blurted. Damn. Damny [12, ¢. 99]; « Who the hell was Madelaine?» [19, c. 3].

B mocrgeMiHiCTHIHOMY YHKIIIT MOXKHA TaKOK MPOCIIIKYBaTH Tpoliec eBdemizalii TabyiHoBaHOT JIEKCHKH TIepe-
B2)KHO B MOBJICHHI JKIHOYHUX TIEPCOHAXKIB, aJic HASIBHICTh TAKOT'O POAY CIIB Ta BUCIOBIB AyXke HeunciaeHHa (20 Bxu-
BaHB y IHOK Ta 3 y 9ONOBIKiB): «She said she just turned down a date with a beautifully eligible, recently divorced
forty-one-year-old banker because his unmentionable was too small. ’ Index finger,” she sighedy [9, c. 29].

[linOrBarouM mijICyMOK BCHOMY BHILIC3a3HAUCHOMY, CJIi/T BIZIMITHTH, 1110 B CBIIOMOCTI aHIJIOMOBHOT'O COIiyMY 3adiK-
COBaHI MEBHI ICHCPHI CTEPEOTUIT KOMYHIKATHBHOI MOBEIHKH. J[J1sT 5KiHOK — [1¢ BEJIMKE 3HAUYCHHS HOPM MOpaii Ta Taly
B pediriiiHiil cepi. i1 4oM0BIKIB — IrHOPYBaHHS yCUTSIKMX HOPM Ta BepOasibHa arpecist. OtHaK, IpOBEACHNH aHai3 TeK-
CTIB TpaIHULIHHOTO JIFOOOBHOTO pOMaHy 3 HOro maTpiapXalbHUMH HACTAHOBAMH Ta YUKJIT BHSIBHB, IO i/l BIUIABOM SKC-
TPaTIHTBATEHHUX (PaKTOPIB Mae MicIie MOIU(IKAIlisl TEHISPHIX CTEPEOTHITB B CYJaCHOMY aHTJIOMOBHOMY poMaHi. Bin0y-
Ba€ThCs pyITHYBaHHsI MOPaJIbHOT 3a00pOHH HA BUKOPUCTAHHS Ta0yHOBAaHOTO BOKAOYIISIPY, JKIHKH CTAIOTh OLTbII BUTBHUMHI
y BHOOpI Ta BKMBaHHI JIGKCHYHHX 3aCO0IB BUPQYKEHHST €MOIiH, 3a00pOHEHHMI JISKCUKOH CTa€ 3arallbHONPUIHSTHM.

[lepcriekTHBY MOAAJIBIIOTO JOCITIHKCHHST BOAYa€EMO B aHAi31 HOMIHAIIN YOJIOBIKIB Ta JKIHOK B TPaJULITHOMY
J000BHOMY POMaHi Ta YMKIIIT Ha MPeIMET MOIU(iKalii TeHAEPHUX CTEPEOTHITIB CTOCOBHO COLIIAJIbHUX POJICH.
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